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Xynoca kunub anTuw MYMKUHKM, “MabHaBuAT’
NEKCUK KaTEropUSICUHWHI MabHOBUIM rypyxnapura
Ternwnu OynraH CMHOHUMWK KaTop Ba SIKUH MabHO-
nn nekceManapuHuHr anddepeHumnan Ba UHTerparn
cemanapu NekcuK KaTeropuUsiHUHI CeMaHTUK Ba KOH-
uenTyan Tapkubunu éputagu. bByHra kyngarm omun-
nap cabab 6ynagw:

OupuHYMaaH, xap 6Mp NekceMaHuHT KynnaHunmL
YPHU Ba MabHO MyHocabaTnapu Maexyg Oynaaw.

TunwyHocnuk * Asbiko3HaHKWe * Linguistics

YRapHUHT KyNnaHuMwmn MaTHaa KOHKpeTnawaau.
WKKUHYMOAH, CYy3 MabHOMAaPWHUHI MHTEerpan Xy-
cycuaTnapuaa “mMabHaBUAT  KaTErOPUACUHUHT fek-
CYIK Yerapacu Myxum acocuii axaMusT kacb atagu.
Jlekcemanap MabHOBUIA YerapacuHn aHnknab onuiu
“MabHaBUAT” KaTeropusiCUHUHI MabHOBUN rypyxrap
TapkMOW Ba MabHOBUIN TYPYXHUHI ceManapu MnFnH-
aucura moc ékn chapk Kunumra acocrnaHagu.

RESUME. In this article, the semantic and conceptual structure of the category “Spirituality” is revealed
through the mutual semantic connection of noun units with the general term “spirituality”. In this article, the

semantic and conceptual structure of the synonyms “culture” and “spirituality”, “virtue and ability” as well as

LTS ” o« ” o, "

“endurance”, “patience”, “endurance”, “will”, “perseverance” is highlighte.

PE3IOME. B gaHHOW cTaTbe pacKpblBaeTCsi CMbICNIOBAsA M MOHATUMIHAS CTPYKTypa KaTeropum “OyxoB-
HOCTb” Yepe3 B3aUMHYI CMbICITOBYH CBS3b UMEHHbIX e4NHUL, C OOLLUM TEPMUHOM “OyXOBHOCTL”. B faHHOM

cTaTbe BblAeneHa CMbICIIOBas U NMOHATUIAHAA CTPYKTypa CMHOHMMOB “KynbTypa” 1 “OyxOBHOCTL”, “nobpose-

” o«

Tenb 1 cNocobHOCTL”, a Takke “BbIHOCNMBOCTL”, “TeprneHune”, “Bons”, “HaCTONYNBOCTL .

Philological research: language, literature, education

2022; 5-6(5-6)
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®PAHLY3 TUNLWYHOCTUTUAA AUCOEMUSMNAPHUHT
CEMAHTUK XYCYCUATIIAPU

XKypaeBa Hunydap Lyxpat ku3n,
Byxopo gasnat yHuBepcuteTn ®paHuys unonorusacu kagenpacu yKMTyB4MCH

Tvn WaxCHUHI U4KKM onammn xakuga axoéopot be-
PYBYM, YHU TACBUPOBYN, LUYHUHIAEK, UHCOH XUCCUI-
KeynHManapuHu ysuga udoga 9TyBYM Mypakkab
xoanca xucobnaHagu. [dapxakukat, xap 6up waxc
Bupop BOkea-xoaMca xakuaa ranvpaétud, Y3WHUHP
amoumoHan xonaTnHu ndoganosyn, XymnagaH, fa-
3a0, KypKyB, LUOANUK, XanpaT Ba X.K. TYWFynapuHu
y3uaa akc aTTMpyBYM Cy3 Ba ubopanapHu HyTKuaa
Kynnangm. Antu xxonsku, 6y cys Ba nbopanapHuHr
BGapuacu wkobunm mMabHO XycycusiTura ara Gynman,
WHCOH fa3ab, Hadpat, HOpPO3WNWK Xonatnapuga
Xamuat axnok-komganapura 3ug oynraH “cykuw”,
“macxapa kunuw”, “kamenTtuw”, “‘MntndoTcmanuk’,
“ncTexso”, “nmumHr’ kabv MabHONapHU BUNaNPyBYK
cys3napaaH xam donganaHagu.

OBhemnsm Ba gucemnsm bup-bupura 3ma Ty-
WwyHyanap 6ynunb, asdpemnsm “taby” — “anTunum
TabKuKnaHrad”, “mad atunrad”, “Hoxyw” neb xu-
cobnaHraH cysnapHu AwMpuo, tomwaTtnd anTtuwra

Xu3mart kKurca, guceMnsm, akCuH4a, Kynon, garan,
éknmcns, 6eyxLoB cy3 Ba nbopanapHu Kynnaw op-
kanu Taby cudatvaa GenrvnaHraH cysnapHu Kyvam-
TMpagu.

Bupok acn peannukHu ByTyHnawm pag atmb 6yn-
MaraHu kabu yHUHr pedepeHLuman Ky4yn MHCOH OHrun-
fa caknaHagn. by aca, y3 HaBbaTvaa, Taby CYy3HUHT
pedepeHTUra MypoXxaar KunuLira axTméx Tyrampa-
an. ByHaa vkkun xonaTHU Ky3aTuLl MyMKUWH:

1. Cy3noBuu 6upop Kynor, HOXYLL BOKea-xoauca-
HW TacBMpnaw y4yH YHUHT “toMwoK”, “kyHrunra 6oT-
Manguran” aKkBMBarneHTura Mypoxaar Kurca — aBde-
MU3M;

2. Taby fodcnHu pag aTuwaaH nmpokaa éynraH,
aKkCUHYa, YHM Ky4auTupuiira xm3mat KunaguraH pe-
depeHT — anchemmnsm.

B.H.ApueBa myxappupnurugaru nyfatga auc-
demnsmMra wyHaanm nsox bepunagu: “‘Ouchemmsm —
3aMoLMOHan Ba CTUMMUCTUK XMUXxaTaaH HenTparn Cy3Hu

[49]
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Kynon, untudpoTtcus cyanap 6unaH anmawtupuw™.
T.B.MatBeeBa y3 makonacuga Aucgemusm TyFpu-
cvaa KeHranTupunraH TabpudHn 6epagu: “aucde-
MU3M — 3MOLMOHAaN XonaTHu Kynon pasuwpa oun-
OVpVLL, CTUNNCTYK XMXxaThaH HenTpan cys3/ndopaHu
Kynon cy3 éku noopa ounaH anmawtmpuwl. Mynokot
KapaéHuaa cy3noB4yum y3 cyxbataowmHu KaMCUTULL,
Taxkypnail, obpyCcM3naHTUPULLHK Makcag Kunagw.
ByHoa HyTK Kovpanapw Oy3unaam, MyHocabaTtnapga
Geagabnuk, xaécusnuk KysatTunaan™2.

ByryHrn kyHga auvcdemus xogucacu Xyoau 9B-
demuanek Yykyp ypraHunmaraH, WyHUHraek, gpaH-
Ly3 TUNLWYHOCMInaa xam mMaskyp TyLlyH4Ya anoxuaa
Tagkuk oobekTy bynmaraH. “Oucgemmam” TyLlyHYa-
CVHUHI bpaHLy3 Tunugarm MoxusTu Ba dpaHuy3
TUMWYHOCAUIMAA YPraHUULLMHA TagKuK KUNraHu-
Mu3aa onvmMnap ToMoHuaaH Oy TywyH4aHu “nabna-
nn cysnap”, “xapaHrgop cysnap”, “kynon cyanap’,
“Kypc cysnap”, “xakopat Ba Taxkupnap”, “Tmn taxo-
Bycnapu” kabu BapvaHTnapga ypraHunraHIurmHuHD
ryBOXxu 6ynauk.

XKymnagaH, C.PyapaHcHuHr “Les gros mots”
(Kypc cyanap) (1996) Homnm acapu, MaTtuo Ba
®riopaaHuHr “Les injures et les jurons: agressions
verbales vs. jeux de langage” (XakopaT Ba Taxkup-
nap: TWN TaxoBy3napwu Ba Tun ynuHnapu) (2014)
Homnu makonacu, [.[eppeHuHr Nekcukonoruk Tymn-
nampa Hawwp attupraH “Termes d’adresse et injures”
(MypoxaaT Ba xakopat cyanapu) (1968) Homnn ma-
konacu, HaHcu XiocToHHWHT “Dire et interdire” (Cya-
namok Ba Tabkuknamok) (1980) Homnm kntobnapu
dpaHLy3 TunwyHocnurnga aucemms xoamcacuHm
TAOKMKOT KUMWLW yYyH Hasapui MaHba cudatmga
Xn3mart Kunagu.

TunwyHocnukka owug nyfatnapga gucdemmnsm
TyFpucuga anoxuga mabiyMmoT Oepunman, yHra aB-
dhemnsm Oynummnaa nyn-nynakam n3ox 6epunmmnHn
Ky3aTuwl MymkuH. ®paHuys Tunuga “‘gucchemusm’
TYLUYHYACMHUHI 3TMMOJIOTUsicMra mMypoxkaaT Kunra-
HAMM3A, YWOY MabiyMOTNapHU Kyprnb YNKOMK:

1. Il s’agit d’une figure de style consistant en un
durcissement, un enlaidissement, une exagération,
une accentuation des aspects négatifs d’une chose
ou d’une idée, en les exprimant de fagon plus dure,
plus critique ou plus vulgaire. Par exemple: “Vieille
sorciere” pour une dame agée. Ou: “Grosse vache”
pour une femme enrobée. Le dysphémisme se
distingue de [I'hyperbole qui ne fait qu’amplifier
la réalité. Et l'antonyme du dysphémisme est

' A3biko3HaHWe. BonbLuoi 3HLMKNoNeanyeckuii crnosapb / m.
pea. B. H. Apuesa. — 2-e nsg. — M.: bonbluasa Poccuiickast aH-
uuknoneaus, 1998. — C. 590.

2MartBeeBa T.B. [MonHbI crnoBapb NMHIBUCTUYECKUX TEPMU-
HoB / T. B. MaTBeeBa. — PoctoB H/[].: ®eHukc, 2010. — 95 c.

I'euphémisme®. (Qucdemmncm neb Gupop Hapca éku
(PUKPHUHT canbuin TOMOHMAPWHMN KYMOMNPOK, TaHKW-
OV paBuwada vdopanawl opkanu XyHyk, 6ypttu-
pnb kypcaTtuw, ypry 6epuwgaH néopat 6ynraH HyTK
Wwaknura antunagn. MacanaH, kekca aén yyyH “kek-
ca xogyrap”, €ku Tyna aén yyyH “katta curmp” nbo-
panapu gncemmamra mucon 6ynagun. Jucdpemmnsm
rmnepbonagaH dapk knnagm, sbHU aucemnam da-
KaT pean xakukaTtHu kyqantupaau. AncemMmsmHuHr
aHTOHUMU 3ca aBcheMmamamp.)

OncemusaHmHr  TabvatnHm  ypranvw  yctuga
onub GopunraH TagkMKOTRap LWYHU KypCaTOUKK,
ancemuanapHm TacHudnaw macanacu  OYMKu-
rmya konmokaa. WyHra kapaman, 6us gucgpemmam-
NapHUHr GUp KaTop MaeXyn TacHudnapuHu Kypuod
YMKaMU3.

OuncchemMusaHn NMHIBMCTUK Xoauca cudatunga yHu
pacMuii Ba CEMaHTUK TY3UIULLMHWU YpraHraH orvm-
nap lNbep vpo* (OucghemusmHuHe Mopgho-cemaH-
muka Mmodernuea acocsiaHeaH CeMaHMUK-TIEKCUK
éHOawysnapu) xamaa Kacac lomec® (ssgpemusm ea
ouchemMusmMHUH2 NTUH28UCMUK MemodnapuHU mac-
Hucbnaw 6yluda €EHOawysnapu) BNCHEMUIMHUHT
NVHIBUCTMK BOCUTaNapyHU UKKK gapaxara: 1) pac-
MU gapaxa Ba 2) nwopa (6enrmnaHysuum, ndoga-
naHyB4K) gapaxanapra 6ynub TacHudpnangn. byH-
Oa pacmui (dbopman) gapaxa xap Xun JIMHIBUCTUK
BOcMTanap — OHETMK, MOPJOSOrMK, CUHTAKTUK
KOMMOHeHTNapgaH Tapkub TonraH 6ynca, uwopa
Japaxacu xam, y3 HaBbaTuaa, xap Xvr IMCOHUNA yc-
nyénap — nekcuk €kn ceMaHTKK KabunapHu kampaod
onagu.

Wwopa gapaxacu xycycuga.

1. lMapanuHesucmuk Oapaxa. bunamnsku, TN
— WHCOHUSATHUI 3HI MYyXMM arloka BOCWUTACK, KULLIK-
nap opacuga ukp Ba axbopoT anMalUvHyBU y4yH
Oeknéc axamuaT kach atagn. Bupok OUKPHU aHuK
Ba paBlUaH €TKa3uLl YYyH NMHIBUCTUK aNOKaHWHK
y3uHUrnHa etapnu geb xucobnaiw TyFpu 0ynmanam.
LWyHoan of3aky GynmaraH aneMeHTnap MaBXYyLKW,
ynap HadakaT INUHIBUCTWUK anokaHu Tyngupaau,
Gankn yHu ysraptupmb, yHra Tabcup Kypcatub tun-
HUHT MyXUM TapKUOWM KUCMWHW TallKUI Kunagw.
MapanuHrBnuCTUK BOCUTanNapHUHr Ba3udacu HyTK-
HU TYNAMPULL, YPHU KenraHaa yHW KydauTupuaad
nbopar.

2. lumoHauyus (oxaHe). MNMpocogus (HyTkaa ypry-
N Ba YPFYyCK3, Y3YyH Ba Kucka OyFuHnapHu Tanadgpdys

3 Source: wiktionary.org. Catégories Vocabulaire et jargon
linguistique. https://jaimelesmots.com/un-dysphemisme/

4 Guiraud, Pierre, La Sémantique, Presses Universitaires de
France, 1969.

5 Casas Gomez, Miguel, La interdiccién linguistica:
Mecanismos del eufemismo y disfemismo, Cadiz, Universidad
de Cédiz, 1986.
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KWW cMcTemMacu) Ba MHTOHaUMsl BOCMTanapu opka-
NN TYLIYHYAHUHT X00UI ékn canduin TOMOHMapuHU
KyyqanTupuw MymknH. MacanaH, aseMusm xonatu-
Aa TabynaiwuraH cy3Hu nuumpnad, CoByK, KMCKa EKu
6edbapk xonga Tanaddys KUnuLW opkanu yHra HemT-
pan MabHO Oepuw MyMKuH. [ucdemmnsm xonatuga
3ca VMHTOHAUUSHWMHI TabCUpW UHAMBUAYyan Tap3aa,
Xxap OUp KUWWHWHI HYTK TabCUpYaHIUMK, KoraBep-
ca, WaxcuaTu, MyrnoKkoT Makcagura kapab benruna-
Hagu. AbHKU TabynawraH cy3 Cy3noBYMHUHT HUATUra
éxyn BasusATra kapab fasab, Hadpart, >KUpKaHWULL,
KMHOS, OyK-nynuca kabu mabHonapHu udoganaium
MYMKUH. VIHTOHaUUAHWHI aucdemusanms xapaéHu-
02 ULITUPOKM BUP CY3 EKM XKYMITAHWUHT Ky4Nn Ba LWNA-
aatnu Tanaddysm opkanu yHra gucemMuk MabHO
toknawu 6unaH 6enrnnataan. IHToHaums Bocutacu
acocaH CY3MOBYMHUHT “XakopaT KUIULL, KaMCcUTuLIra
OynraH MHTUNUWX® BunaH xapakTeprnaHagu:

— Mais qu’est-ce que tu vas faire? Tu vas le
rejoindre? Tu vas étre la putaine d’un rat d’égout?

— Je préfere étre sa putaine que ta femme! (Tuta-
HVK cpunmun: Posa Ba Kapn cyxbatn)

(Xyw, Huma kunmokdncaH? CeH y 6unaH Gupra
6ynmokummmcan? CeH kaHanusauusa (KyByprap) ka-
NaMyLLMHUHT dhoxpLacy BYNULLHN XOxnancaHMmn?

— MeH CEHUHr XOTMHUWHI BYynuwaaH Kypa YHUHT
doxuiacy 6ynuwwHm ad3an kypaman!)

WHTOHauunsa ancgeMumk IMHIBUCTUK BOCUTa cudpa-
TMAa, alHUKca, UCTEX30 €KX caTupa opkanu ogamMHu
Macxapa Kunuwra ypuHiwga Myxum axamusTt kaco
atagu. XKymna oxaHru uctexso ovnaH antunca, an-
TUNIMaraH cy3 xaM MabHO OpKamnu aHrmawvH1unaau:

— Continuez a parler, peut-étre qu’un jour vous
direz quelque chose d’intelligente! (Fannpvwpa ga-
BOM 3TUHI, 9XTMMON OUp KyH akunnmMpok Ovpop ran
antapcua!)

Oncdhemuk nHToHauus GoLlka NUHIBUCTUK BOCK-
Tanap — runepbona, pag aTyB4M MMO-MLLOpanap €ku
Kynorn »xunvanviw éunaH xam bupra ndoganaHumn
MyMKuH. ByHpa TabynalwiraH CY3HWHI KamMCUTYBYM
TOMOHMapw yKTupunaam ryé. Eama Hytkaa 6y TUHMLL
6enrvnapv 6unax ndoganaHagn. WyHn xam anTtuw
Kepakku, akaT KOHTEKCT OpKann XOmnaTHUHI XaKo-
parT, Xa3us, UCTeX30 Ba X.K. MabHoOMNapaa aKaHIuru-
HW @aHUKNaLl MyMKWH:

— Et comme tu es laid, espéce de batard ! Clown !,
idiot !, &ne !, gros ! Tu es tellement moche qu’a ta
naissance le docteur a dit: “Attention une chauve-
souris !! hahaha” (CeH aca Hakagap XyHyKcaH, xa-
pomun! Macxapabo3a! Axmok! Qwak! Cemns! CeH wy
Kagap XyHyKCaHKW, TyFurnraHuvHrga wndokop: “Kyp-
WwananakgaH axTneT 6ynunr!! Xa-xa- xa”, — neb kyn-
raH agw.

3. Umo-uwopanap. VImo-uwwopanap of3aku HyTK-
HUHT YpuHbBocapnapu 6ynunb, kyn xonnapaa wxobuwn

TunwyHocnuk * Asbiko3HaHKWe * Linguistics

TylWwyH4anapHu adrmarcaga, (macanaH, “Ok” - “xyn”,
“xyn 6ynagn’) KUMHWAMP KaMCUTULI, TaxkKupnatd,
XaKopaT KUIULL, XMCMOHWIA 3YpaBOHMMK Makcagu-
4a vwnatunaguraH MMo-vwopanap xam MaBXyA.
Wcnanmsnuk tunwyHoc onum Amununo MoHTepo
Kapten' umo-uwwopanapHu cod sBdemuk Bocuta
cudpatmga pag atagm, YyHKU Kyn xonnapaa HyTk bu-
naH 6ofnuK ékn GynMacnurgaH katbu Hasap, ynap
Taby CY3HWHI MabHOCUHW y3uaa akc atagu. NHToHa-
LMs1 CUHrapuy, MMO-ULLIopanap xaM KOHTeKcTra kapab
TYpnu xun MabHomnapra ara. Ynap Of3akuM HyTkaa
€K1 HopacMui TUnJa xakopatnu xapakrepgaru cys-
HKU y3uga ndoda aTuwmM MyMkuH. bup Heuta y3suaa
anceMmk MabHO TaLlyBYM MMO-ULLOPanapHn Kypmno
YMKKaHMMmM3ga, OyryHrm kKyHga kynnab magaHusaT-
napga aHr Kyn vwnartunaguraH MMmo-uwiopa (xapa-
KaT) cudartmga axrokcua3nuk Ba bexaénuk Genru-
cu bynmuw “ypta B6apmok” kyara TawnaHgu. Onum
Omunmo MoHTepo Kapten “El Eufemismo en Galicia”
(Fanvcuagary aBemMmnam) HoMny acapmaa KenTupu-
nuwiMya, kaguMmaa noTnaonn xanknapHUHr aénnapu
y3NapuHWHI dpap3ang KyTaéTraHnapvHm ovngmpui
yYyH xam GapMoK umo-uwopanapvgaH congana-
HULWraH akaH. by aca nétugon gaspga xam aénnap
MMO-ULLIOpanapra acocnaHraH 3BdeMuk Tunra ara
SKaHNUKNapuHM Kypcatagu. TUMWyHOC onnum nbTu-
OOU AaBpaa 3pkaknap TOMOHMAAH uwnaTunagu-
raH anpum cysnap aénnapra TabKUKNaHraHIuruHm,
LWYHWHI Y4yH aénnap yanapura Kyrnam, Maxcyc MMo-
vwopanapgaH dorganaHiwraHuHy antub yragu.
ByHaaH Tawkapu, Oy nwopa Hopo3unuK Ba FazabHu
ounompuw yd4yH cnopT mycobakanapuga Tes-Te3
ULWIMATUANLWNHK KypULW MYMKUH. By npoBokauuoH
(nFBOrap) mwopa 6ynub, cnécat coxacmaa xam Kyn-
nab kysatungu. AiHukca, EBponaga cmécat Bakun-
napu, cuécunm naptusinap yprta 6apmok umopacu
opKanu y3 HOPO3WUMNUKNapuHW Kypcatuwaan. Eku
SocknHuMnap daonuaTMHK onaauraHd Oyncak, ynap
y3 KypOoHnapura cy3cus TabCcup KypcaTuil y4yH 3Hr
€MOH, xakopaTnn Mmo-uwopanapgaH donganaHu-
wap akaH. [ncemMnk MabHO TallyBYM MMO-MLIOPa-
napra TUITHU TallKapura YvKapuLl, KOBOFUHU YIANLL,
HadpaT KM MeHcuMacnuMkHu udpoganosyn 6abau
03 OypuLImManapu, EMOH €K1 UCTEX30MNK Kapalunap-
HW caHall MYMKMH.

WyHgan knnmb, McheEMU3MHUHT acocuii Basu-
dacu Gupop EKMMCM3 Hapca E€kM xogucara 3bTu-
OopHM KapatuwgaH ubopart O6ynub, aucchemua —
CTUITUCTUK XnxataaH canbun 6YEKOop €kn HenTpan
cy3napHu cyxbaTgowHu atannabd KamcuTuLl, YHM
obpycuanaHTupuw éxyn 6upop aHuK Basusitaa Ho-

' Montero Cartelle, Emilio, ElI eufemismo en Galicia.
(Su comparacién con otras areas romances), Santiago de
Compostela, Universidad de Santiago de Compostela, 1981.
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PO3WUMK, MEHCMMACHUK, HadpaTnaHuw kabu MyHo-
cabaTnapHu mndoganawl Makcaguaa uwinatunagu.
Ouncoemus nparmatnkacu — kennb Ynkuw cababna-

Py, WKXTUMOUA-TAPUXUIA Ba MNCUXOMOMMK TapKanmiim-
HW ypraHmanm Typub HyTkaa canbui cysnapHu 6aprta-
pad aTnb bynmanan.

RESUME. This article discusses the concept of dysphemism, the relationship between euphemisms and
dysphemisms, and the semantic characteristics of dysphemisms in French linguistics. Studies of dysphemisms
in French linguistics and linguists’opinions on the concept are also discussed.

PE3IOME. B gaHHoW cTaTbe paccmMaTpuBaloTcs NOHATUE AncdemMmuama, COOTHOLLEHME Mexay aBdheMmns-
MOM ¥ OUCHEMN3MOM, a TaKKe CEMaHTUYECKas XapakTepucTmka AMCHEMU3MOB BO (PPaHLYy3CKOM SI3bIKO3-
HaHuu. Takke obcyxparTcs nccnegoBaHma amcemmama Bo paHLy3cKOM A3bIKO3HAHUW, MHEHUS A3bIKO-

BeOB 00 3TOM MOHATUMN.
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WHIMU3 TUINOA BA3UDABUI YCITYBJIAP

MykymoB Maxmyn Xyaanb6epavesuy,
Tepmun3 gaBnaT negarornka MHCTUTYTU
Xopwxun Tunnap Hasapusicn Ba metogmkacu kadegpacum ykuTyBYnCu

TN MHCOH MaBXYOJMIMHWHT WHTErpan Ba 9X-
TUMON, SHI MYXMM 3rneMeHTUanp. MynokoT Kunui,
OUKPHW LWaKNNaHTMpULW Ba ndopanawl Koounuatu
drakaT MHCoHNapra xoc 6ynub, ynap TUnHuHr ndopa
TYNUKNUIK Ba ndoga BocuTanapuHu Mykammarnsmk-
ka kenTvpa onagu. LinBunusaumsa tapmxmparm SHr
MyxMM Gockny By €3yBHWHI spatunuwmanp. dPa-
KaTrMHa GunvMnapHu Tynnaw Ba y3aTuil Koounus-
TV Tydainm MHCOH PUBOXMAHWULIM MYMKWUH. J1eKuH
MaTH MasMyHU Ba MabHOCWUra MOC KenaguraH nek-
CVK BUMpnVKNapHU Kynnawga Jvankawnuknapra mnyn
KyMMacnuk y4yyH acta-ceknH agabum ycnybnap Ha-
3apusicn waknnadan. B.B.BuHorpagoB HasapusHm
apaTuW MakcaguvHu Kymuparmda 6enrvnangn: “bu-
puH4u Hagbamada, adabul ycrnybnap Hazapusicu orl-
Ouda adabuti-6aduuli acapnap HymkKUHUH2 acocul
XKaHp MoOugbuKkayusnapuHu JUHe8UCMUK HyKmau
HazapdaH my60aH hapknaw easughacu mypubou™.
M.MykappamoB Y3uHVHT uwinapuga y3oek tunvaaru
dyHKUMoHan ycnybnapHu 5 Ta geb tabkngnangu: 1)
cysnaulyB; 2) pacMui-xyxokat; 3) unmun; 4) nyénu-
umncTuk; 5) 6agumin ycnybnapoup?. MyansiH ycny6Hu

" BuHorpagoB B. B. W36paHHble Tpyabl. O a3bike Xyooxe-
CTBeHHOW npo3sbl. — M.: Hayka, 1980.

2 MykappamoB M. Xo3upru y36ek agabuit TURMHWUHT UNMKRA
cTunun. - TowkeHT: ®aH, 1984. 15-6eT.

Apatuwga donganaHvnagurad Tun  BocuTanapu
aHuknangn. Ywoy vwpa O6usHU UHIMU3 TUIUHUHT
yHKUMOHaN ycrnybnapvHun LaknmaHTUpULL xapaé-
HU KM3UKTUpaOW, YyHKU dounonornap acra-CekuH
OU3HWHT YKyBYMNapmMMmn3 yyyH y3bek Tunm ycnybna-
PUHWHT WWaknnaHuwm 6opacmagarm Mmacananapra on-
ONHAUK KMpnTwan. NHrmmns Tunvm agabuétmn ctmnmc-
TMKacu coxacugarv nwnap mae3ycu aca dakaTrmHa
KMCMaH kampab onuHraH.

AsBanambop, KenuHr, HMu3 agabuéTtura kaHgam
dyHKUMOHaN ycnybnap XoCnurmHu, ynap tokopuaa
caHab yTtunraH ycnybnapra yxwatl €ku yxwamacnum-
rMHM aHuknannuk. W.P.lrannepuH vHmu3 TUAMHWUHD
Kynngaru ycnyonapuiu 6enrmnab ytran: 1) 6aguni;
2) nybnuumcTuk; 3) razetasun; 4) unmun; 5) pacmun-
Xyxokar.®

Myannud amepukanuk Ba MHIMM3 TUrWyHocna-
PUHWHI acapnapuv Taxnunura acocnaumb, ycnybra
Tabpud 6epuw 6opacuga 2 cukp Gungmpagun: 1)
“6y ycny6 bup myannugpHu 6owkacudaH €ku 6up
KUYUK CUHGb ab3orapuHu 6owka KUu4Yuk cuHgbriap
ab3onapudaH axpamub mypaduesaH Xxycycusmiap
mynnamudup, ynapHuHe bapyacu 6up xusn ymymul

3TanbnepuH W.P. Ctunuctuke aHrnummnckoro sisbika. — M.:
Boicwas Lkona, 1981.
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